
 

  
 
致： 豐隆銀行有限公司 香港分行 （下稱“銀行”）                                                                              

To: Hong Leong Bank Berhad   Hong Kong Branch (the “Bank”) 
請用英文填寫(PLEASE COMPLETE IN BLOCK LETTERS) 

 

現申請 Application for 交收日期 Value Date 

 

 

 電匯 Telegraphic Transfer    港幣電子匯款 HKD CHATS Transfer 

 港幣本票 HKD Cashier’s Order   

將根據背面所列條件處理 (Subject to the Conditions printed overleaf) 

貨幣及金額 

Currency & Amount 

大寫 In Words 

 

 

數字 In Figures 

 

 

 

港幣本票適用 

For HKD C/O Only 

收款人 Payee’s Name 

 

 

 

電匯或港幣電子匯款用 

For T/T or HKD CHATS 

Transfer Only 

收款銀行(名稱及所屬城市) Receiving Bank ( Name & Location) 

 
受款銀行及户口號碼 Beneficiary’s Banker and Account No. 

 

 

受款人姓名及户口號碼 Beneficiary’s Name and Account No. 

  
 

匯款人姓名 Remitter’s Name 

 

附言 (如有) Message ( If Any) 

 

 

支付上述申請及有關費用, 請在適當格內加上 “ X” 號 

In payment of the above application and related charges, please mark “X” where applicable 

 

 請由本人/等之                                                                  戶口支付 

     Please debit my/our   _______________account with you 

 銀行專用 

     (戶口號碼 Account No. ________________________________________)  Ex Rate @   

    Cable Charges  

       Handling Charges  

        Total  

 

 
申請人姓名 Applicant’s Name:  ________________________________ 

地址 Address:   ______________________________________________ 

________________________________________________________ 

 

____________________________________________________________     

 

 

電話 Tel. No.                                                          

 

銀行存根 Bank’s Copy 

 Ref No.  

  

 

 

 

 

 

申請人簽名及蓋章 

Applicant’s Signature(s) & Chop (if 

required) 

Made S.V. Approved 

   

電 匯 / 港 幣 電 子 匯 款 / 港 幣 本 票 申 請 

 



 

條件 

申請人/等同意承擔有關申請之電匯或港幣電子匯款之風險，並同意： 

1. 貴銀行得隨意用文字或密碼發出該項電匯或港幣電子匯款，並以 貴銀行認為合適而選用之匯款方式，如電報、電訊、電話、傳真或電子，將款項匯出。

倘若電訊遺失、遲到、錯誤、遺漏或損壞，或於接獲時有所誤解， 貴銀行無須承擔任何責任。 

2. 貴銀行有絕對決定權、委託任何代理人、代理人之委託人或其兌匯銀行發出該項電匯或港幣電子匯款。 

3. 上述申請一經接納將不接受終止或取消，除非得到 貴銀行的同意。申請人／等應確保在匯款申請書上所填寫的資料正確無誤。 

4. 貴銀行匯款部於下午三時三十分後始收到匯款申請書，則不會在當日辦理並只會在下一個銀行工作日辦理。申請書辦理日之最快下一個銀行工作日將成

為有關匯款之交收日期，而日期必須同樣為該貨幣可以交收的日子。即日收款之匯款申請須受目的地所在之地理區域之截數時間限制，但 貴銀行得保留

絕對權利拒絕任何即日收款之匯款申請。 

5. 除非另有特別指示，匯款將以付款國家之貨幣交付。 

6. 如因操作情況所需， 貴銀行得保留權利將該項電匯於匯款人指定地點以外之不同地點支付。 

7. 除另作說明外，在香港以外引致之一切費用將由受款人支付。 貴銀行有權向申請人／等就提供服務收取任何有關服務費或其他費用。貴銀行得保留權利

隨意調整所有服務費，而毋須作個別通知。 

8. 退還匯款只會在 貴銀行收到其兌匯銀行、代理人或收款者之有效取消匯款之確認通知及在申請人／等提供一份可接受的保證書並扣除一切所需費用後發

放。 

9. 匯款之兌現均須按照兌現國家當地之規定及守則支付。 貴銀行及其兌匯銀行或代理人對於因該等規定及守則所引致客戶之任何損失或延誤，概不負責。 

10. 下列情況， 貴銀行將不須向申請人／或任何第三者之毀壞、盈利或收入之損失、商譽或任何特別或典範的、附帶的、直接或結果性的損失或毀壞，作出

負責（因貴銀行疏忽或違約引致之損失除外）。 

甲、任何客戶向 貴銀行提供的資料上之誤寫或錯誤（包括申請書的任何名字，戶口號碼或金額）； 

乙、如電訊在發放中有所延誤、失敗或受到干擾之原因屬非 貴銀行能力所控制，其中包括但不限於火災、地震、山泥傾瀉、水浸、流行傳染病、天然災

難意外、暴亂、平民動亂、工業糾紛、公敵行為、貿易戰爭、天意行動或任何電訊、電力、水源、燃料供應之中斷或混亂或任何不可抗力因素或非 貴銀

行能力所控制的任何因素。 

11. 申請人／等願意承擔及完全保障 貴銀行毋須負責所有賠償、追討、法律行動、損失及費用（包括律師與其客戶之費用）及所有其他責任因 貴銀行提供服

務所引致，或因接受匯款申請書所引致，又或因申請人／等未能履行任何匯款之條件所引致。申請人／等之承擔是延續的並維持有效直至 貴銀行之責任

（如有）完全免除為止。 

12. 貴銀行毋須知會申請人／等： 

甲、有關收款國當地法律或規例所實施之外匯管制或其他類似限制，亦毋須就匯款因該等管制及限制而引致之任何損失或任何延誤承擔責任。申請人／

等應自行查詢有關之規定。 

乙、有關海外銀行可能收取之費用，亦毋須就不能提供此項資料承擔責任。 

13. 貴銀行得保留權利可隨意及在任何時間對有關匯款條件，作出任何或全面修訂、增加、刪除、或變更及／或對有關 貴銀行之服務範圍作出任何或全部變

更或終止。 

14. 上述條件之中文譯本如與英文有歧異應以英文本為準。 
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